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Ogólne Warunki Zakupu 
(Towary i Usługi)  

 
Artykuł 1  Definicje 
Poniższe pojęcia mają następujące znaczenie: 
Action 
Odpowiednia spółka z siedzibą w Polsce kontrolowana 
bezpośrednio lub pośrednio przez Action Holding B.V., która 
dokonuje zakupu towarów i/lub usług. Jeżeli spółką, o której 
mowa w zdaniu poprzednim, jest Action Poland Sp. z o.o., 
oświadcza się, że Action Poland Sp. z o.o. jest dużym 
przedsiębiorcą w rozumieniu art. 4c w zw. z art. 4 pkt 6 ustawy 
o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach 
handlowych (tekst jednolity z dnia 13 grudnia 2018 r. z późn. 
zmianami). 
Podmiot Stowarzyszony 
Każda (inna) spółka lub podmiot kontrolowany bezpośrednio 
lub pośrednio przez Action Holding B.V. (w tym ona sama). 
Umowa 
Każda umowa zawarta pomiędzy Action a Dostawcą w 
odniesieniu do nabycia i dostaw towarów i/lub usług, w tym 
wszelkie Zamówienia. 
Obowiązujące Prawo 
Jakiekolwiek i wszystkie mające zastosowanie 
międzynarodowe (np. europejskie), krajowe i lokalne (i) akty 
prawne, ustawy, rozporządzenia, dyrektywy, konwencje, 
normy i zasady, (ii) orzeczenia i nakazy wydane przez organy 
lub sądy, (iii) wiążące układy zbiorowe, oraz (iv) zgody 
regulacyjne, pozwolenia i licencje, z każdego i wszystkich 
krajów, w których Dostawca (włączając każdego 
Podwykonawcę) ma swoją siedzibę, oraz w których towary lub 
usługi mają być wytwarzane, wykorzystywane, dostarczane lub 
wykonywane. 
Warunki 
Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu w każdorazowo aktualnej 
wersji. 
Standardy ESG 
Wszystkie wynikające z obowiązujących przepisów  i/lub uznane 
na szczeblu międzynarodowym normy i wymogi środowiskowe, 
społeczne i dotyczące ładu korporacyjnego, mające 
zastosowanie w danym czasie (między innymi w zakresie 
ochrony środowiska, bezpieczeństwa i higieny pracy, pracy oraz 
praw człowieka, a także odpowiedzialnego ładu 
korporacyjnego), w tym wynikające z dyrektywy  UE w sprawie 
sprawozdawczości przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju („CSRD”). 
Zamówienie 
Każde zamówienie wydane przez Action w ramach Umowy na 
dostawę towarów i/lub usług. 
Dostawca 
Osoba fizyczna, osoba prawna lub jednostka, o której mowa w 
art. 33¹ § 1 Kodeksu Cywilnego, która dostarcza towary i/lub 
usługi do Action na podstawie Umowy w związku z prowadzoną 
przez siebie działalnością gospodarczą lub zawodową. 
Specyfikacje 
Specyfikacje (w tym wszelkie próbki, modele i rysunki) i/lub 
opis towarów, które mają być dostarczone, a także 
odpowiednio usług, które mają być świadczone, przez 
Dostawcę zgodnie z Umową. 
Podwykonawca (Podwykonawcy) 
Jakikolwiek podmiot (w tym osoba fizyczna) zaangażowany 
przez Dostawcę lub z kolei przez taki podmiot w wykonanie 
Umowy, w tym również, dla uniknięcia wątpliwości, dostawcy. 

 
Artykuł 2  Zastosowanie Warunków 
1.  Warunki mają zastosowanie i stanowią integralną część 

wszystkich Umów i Zamówień.  
2.  Wyłącza się zastosowanie jakichkolwiek ogólnych 

warunków (sprzedaży lub innych) Dostawcy. 
3.  Wszelkie odniesienia do ogólnych warunków (sprzedaży lub 

innych) Dostawcy, które mogą pojawić się w jakiejkolwiek 
ofercie, fakturze, liście przewozowym lub podobnym 
dokumencie używanym przez Dostawcę, pozostają 
bezskuteczne, chyba że strony wyraźnie uzgodnią na 
piśmie, że odstępują od postanowień Artykułu 2.2 
Warunków.  

 
Artykuł 3  Dostawa, Przyjęcie i Odmowa Przyjęcia 
1.  O ile nie uzgodniono inaczej, dostawa towarów odbywa się 

na zasadzie „Delivered Duty Paid” (Incoterms 2020 lub ich 
każdorazowa późniejsza wersja) w uzgodnionym terminie i 
miejscu, odpowiednio zapakowanych, z wyraźnym 
oznaczeniem numeru referencyjnego Zamówienia, wraz z 
odpowiednimi dokumentami (transportowymi i innymi), 
należycie wypełnionymi i sporządzonymi, jak również 
wszystkimi dokumentami i instrukcjami dotyczącymi 
produktu wymaganymi przez Umowę lub Obowiązujące 
Prawo. 

2. Tytuł prawny do towaru przechodzi na Action z chwilą jego 
wydania. Ryzyko utraty lub uszkodzenia towaru przechodzi 
na Action w momencie przyjęcia towaru. 

3. Action nie jest zobowiązana do przeprowadzenia kontroli 
przy przyjęciu towaru. Podpisanie w imieniu Action 
dokumentu przewozowego lub innego dokumentu dostawy 
nie oznacza akceptacji dostarczonych towarów ani 
zrzeczenia się przez Action jakichkolwiek praw. 

4. Action jest uprawniona do odmowy przyjęcia towaru, jeśli 
nie jest on zgodny ze Specyfikacjami, innymi wymaganiami 
określonymi w Umowie lub w Obowiązującym Prawie lub 
nie zostanie dostarczony na czas w uzgodnionym terminie 
lub miejscu dostawy. W przypadku odmowy przyjęcia 
towaru Action może - według własnego uznania - (i) 
zamówić towar zastępczy od osoby trzeciej na koszt 
Dostawcy bez konieczności uzyskania uprzedniego 
orzeczenia lub upoważnienia sądu; lub (ii) zażądać od 
Dostawcy, w terminie 5 (pięciu) dni roboczych od 
(powiadomienia w kwestii) odmowy przyjęcia, (a) 
niezwłocznego usunięcia niezgodności i dostarczenia 
towaru zastępczego, który jest zgodny ze Specyfikacjami, 
lub (b) odebrania wszelkich dostarczonych towarów w 
całości lub w części wraz z odpowiednim zwrotem środków 
pieniężnych przekazanych Dostawcy przez Action. Wszelkie 
nieprzyjęte towary będą przechowywane na ryzyko i koszt 
(magazynowania) Dostawcy i powinny zostać odebrane 
przez Dostawcę w terminie 5 (pięciu) dni roboczych od 
(powiadomienia w kwestii) odmowy przyjęcia, w 
przeciwnym razie Action może spowodować zniszczenie lub 
zwrot towarów na koszt Dostawcy. 

 
Artykuł 4  Cena i Płatność 
1. O ile wyraźnie nie uzgodniono inaczej na piśmie, wszystkie 

ceny podane w Umowie są cenami netto (bez podatku VAT) 
stałymi przez czas trwania Umowy i stanowią pełne, 
całkowite wynagrodzenie za towary i usługi. Nie będą 
pobierane żadne dodatkowe koszty, opłaty (w tym koszty 
odbioru), podatki, należności, daniny lub wydatki. 
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2. O ile nie zostanie wyraźnie uzgodnione inaczej na piśmie,  
faktury będą wysyłane po fizycznym dostarczeniu towaru 
lub wykonaniu usługi oraz zgodnie z Obowiązującym 
Prawem oraz instrukcją fakturowania określoną w Umowie. 

3. Płatności będą dokonywane w terminie 60 (sześćdziesięciu) 
dni od daty otrzymania faktury lub w maksymalnym 
terminie płatności dozwolonym przez prawo właściwe dla 
danej Umowy, jeśli jest on krótszy. 

4. Płatność nie oznacza akceptacji przez Action towaru lub 
usługi, nie stanowi też zrzeczenia się jakichkolwiek praw 
wynikających z Umowy. Dostawca nie może zawiesić ani 
przerwać realizacji dostawy lub usługi w przypadku 
(rzekomego) opóźnienia Action w płatności. 

5. Action może dokonać potrącenia wszelkich kwot spornych 
bądź niespornych należnych od Dostawcy z wszelkimi 
kwotami należnymi Dostawcy od Action.  

 
Artykuł 5  Cesja i Podwykonawstwo 
1.  Dostawca nie dokona cesji, nie przeniesie, nie zastawi ani w 

żaden inny sposób nie obciąży na rzecz osób trzecich swoich 
praw, zobowiązań lub roszczeń wynikających z Umowy bez 
uprzedniej pisemnej zgody Action, pod rygorem 
nieważności. 

2. Dostawca nie może zlecać, podzlecać lub w inny sposób 
przekazywać Umowy do wykonania osobom trzecim bez 
uprzedniej pisemnej zgody Action. Bez względu na 
jakąkolwiek zgodę udzieloną przez Action, Dostawca jest i 
w każdym przypadku pozostanie w pełni odpowiedzialny za 
należyte wykonanie i przestrzeganie Umowy i Warunków 
przez Podwykonawcę(ów), jak i za działania i zaniechania 
Podwykonawcy, tak jak za własne działania i zaniechania. 
Dostawca zapewni, że jego Podwykonawca 
(Podwykonawcy) będzie przestrzegał wszystkich 
obowiązków Dostawcy wynikających z Umowy i Warunków, 
a wszelkie oświadczenia, gwarancje lub zobowiązania 
Dostawcy będą się rozciągały również na Podwykonawcę 
(Podwykonawców). Dostawca jest i pozostanie wyłącznie 
odpowiedzialny za wypełnienie wszelkich zobowiązań 
wobec swojego Podwykonawcy(ów).  

 
Artykuł 6  Ubezpieczenie i Zwolnienie od Odpowiedzialności 
1. Dostawca oświadcza, że posiada i utrzyma w mocy, na swój 

koszt i ryzyko, właściwe i odpowiednie ubezpieczenie, które 
spełnia standardy, jakich oczekuje się od przedsiębiorcy 
prowadzącego podobną lub porównywalną działalność 
gospodarczą jak Dostawca. Ubezpieczenie to obejmuje co 
najmniej kompleksową (od wszystkich rodzajów ryzyk) 
odpowiedzialność zawodową, ogólną i za produkt, z 
uwzględnieniem charakteru dostarczanych towarów i/lub 
usług oraz potencjalnych ryzyk i odpowiedzialności 
wynikających z Umowy. Na pierwsze żądanie Action 
Dostawca przedstawi dokumenty ubezpieczeniowe 
poświadczające takie ubezpieczenie. 

2. Dostawca zobowiązany jest zabezpieczyć przed i zwolnić 
Action i jej Podmioty Stowarzyszone z odpowiedzialności 
przed i z tytułu wszelkich strat, kosztów, odszkodowań, 
wydatków (w tym uzasadnionych kosztów prawnych), 
grzywien, zobowiązań, roszczeń osób trzecich, niezależnie 
od ich charakteru, wynikających lub związanych z 
jakimikolwiek (i) wadliwością lub niezgodnością towarów 
lub usług; (ii) opóźnieniem w dostawie lub wykonaniu; (iii) 
naruszeniem jakichkolwiek zobowiązań, oświadczeń lub 
gwarancji Dostawcy wynikających z Umowy (w tym 

Warunków); (iv) zaniedbaniem; (v) naruszeniem 
jakichkolwiek praw osób trzecich; (vi) naruszeniem 
Obowiązującego Prawa; i/lub (vii) innym działaniem lub 
zaniechaniem Dostawcy, jego Podwykonawcy(ów) lub ich 
pracowników lub przedstawicieli wykonujących Umowę. 

 
Artykuł 7  Gwarancja i Jakość 
1. Dostawca gwarantuje, że towary (w tym ich opakowanie i 

transport) lub odpowiednio usługi: (i) będą odpowiednie do 
zamierzonego celu/użytkowania i zgodne ze Specyfikacjami 
oraz, w zakresie nieobjętym Specyfikacjami, będą pod 
względem właściwości, jakości oraz standardu spełniały 
wymagania zwyczajowo przyjęte w danej branży lub 
zawodzie, (ii) będą dobrej i niezmiennej jakości, wolne od 
wszelkich wad, usterek lub braków, (iii) zostaną 
dostarczone wraz ze wszystkimi wymaganymi licencjami 
uwzględniającymi zamierzony cel/użytkowanie, (iv) będą 
zgodne z Obowiązującym Prawem; oraz (v) będą wolne od 
wszelkich zastawów, obciążeń i innych praw osób trzecich i 
nie będą naruszać jakichkolwiek praw własności 
intelektualnej.  

2. Dostawca przedłoży na pierwsze żądanie Action wszystkie 
odpowiednie dokumenty i certyfikaty dotyczące towarów 
i/lub usług, potwierdzające zgodność z gwarancjami 
udzielonymi przez Dostawcę, określonymi w Artykule 7.1, 
oraz wyraża zgodę na przedłożenie przez Action (lub przez 
osobę trzecią w imieniu Action) tych dokumentów i 
certyfikatów właściwym organom. 

3. Dostawca udziela na towary i usługi gwarancji jakości na 
warunkach wskazanych w art. 577 i nast. Kodeksu 
Cywilnego, na okres wskazany w Umowie, a w przypadku 
braku wskazania takiego okresu – na okres 24 miesięcy 
licząc od daty dostarczenia towarów lub wykonania usług. 
Dostawca gwarantuje, iż towary i usługi spełniają 
wymagania wskazane w Artykule 7.1.  

4. Powyższe nie narusza uprawnień Action wynikających z 
rękojmi za wady (art. 556 i nast. Kodeksu Cywilnego) z 
następującymi modyfikacjami. Zastosowanie art. 563 i art. 
567 § 2 Kodeksu Cywilnego jest wyłączone. Jeżeli Action 
zawiadomi Dostawcę o wadzie, może ona żądać wymiany 
towaru lub usunięcia wady, złożyć oświadczenie o 
obniżeniu ceny określające kwotę, o jaką ma zostać 
obniżona cena, lub odstąpić od Umowy w całości lub w 
części. Jeżeli Dostawca nie udzieli odpowiedzi na 
zawiadomienie o wadzie w terminie 14 dni, uznaje się, że 
zawiadomienie było uzasadnione. Powyższe postanowienia 
stosuje się odpowiednio do usług. 

5. Jeżeli Dostawca nie wywiąże się ze swoich obowiązków z 
tytułu rękojmi lub gwarancji jakości, Action może według 
własnego uznania i bez uszczerbku dla innych uprawnień – 
po bezskutecznym wezwaniu Dostawcy do wykonania 
obowiązków w wyznaczonym terminie – postąpić z 
wadliwymi towarami według własnego uznania, w 
szczególności usunąć wadę, sprzedać, odesłać lub pozbyć 
się wadliwego towaru lub wykonać wadliwą usługę 
samodzielnie lub zlecić jej wykonanie osobie trzeciej na 
koszt i ryzyko Dostawcy bez potrzeby uzyskania uprzedniej 
zgody sądu, i domagać się odszkodowania od Dostawcy. 
Powyższe nie uprawnia Dostawcy do jakichkolwiek roszczeń 
w stosunku do Action. 

 
Artykuł 8  Siła Wyższa 
1. W przypadku, gdy Dostawca nie może wykonać 
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któregokolwiek ze swoich zobowiązań wynikających z 
Umowy z powodu siły wyższej, Dostawca niezwłocznie, a w 
każdym razie w ciągu 2 (dwóch) dni roboczych, powiadomi 
o tym Action na piśmie, określając charakter i 
przewidywany czas trwania siły wyższej, jej skutki dla 
zobowiązań Dostawcy oraz wysiłki, jakie należy podjąć lub 
podjęte w celu złagodzenia takich skutków. Jeżeli Dostawca 
nie zastosuje się do powyższego, nie będzie miał prawa do 
powoływania się na siłę wyższą.  

2. Siła wyższa występująca po stronie Dostawcy w żadnym 
wypadku nie obejmuje niedoboru pracowników lub 
materiałów, lub zasobów produkcyjnych, lub usług (osób 
trzecich), choroby pracowników, strajków, przestojów, 
lokautów, naruszenia umowy przez osoby trzecie 
zakontraktowane przez Dostawcę, problemów finansowych 
Dostawcy ani niezdolności Dostawcy do zapewnienia 
niezbędnych licencji w odniesieniu do towarów i/lub usług, 
które mają być dostarczone i/lub wykonane, lub też 
niezbędnych zezwoleń lub upoważnień prawnych lub 
administracyjnych w odniesieniu do towarów i/lub usług, 
które mają być dostarczone i/lub wykonane. 

 
Artykuł 9  Rozwiązanie i Zawieszenie 
1. Action może, według własnego uznania, rozwiązać 

(wypowiedzieć/odstąpić od) lub zawiesić Umowę i/lub 
jakiekolwiek Zamówienie, w całości lub w części, ze 
skutkiem natychmiastowym i bez konieczności wypłaty 
jakiegokolwiek odszkodowania, jeżeli: (i) Dostawca nie 
wypełni któregokolwiek ze swoich zobowiązań 
wynikających z Umowy lub Warunków i nie usunie 
wynikającej z tego niezgodności w rozsądnym terminie, (ii) 
Dostawca okaże się być nadmiernie zadłużony, złoży 
wniosek o zawieszenie płatności lub zawarcie układu ze 
swoimi wierzycielami, (iii) okoliczności niewykonania 
zobowiązania przez Dostawcę z powodu siły wyższej 
uzasadniają natychmiastowe rozwiązanie Umowy, a w 
każdym przypadku, gdy zaistnieje okoliczność stanowiąca 
taką siłę wyższą trwająca, lub gdy można racjonalnie 
oczekiwać, że będzie ona trwała, dłużej niż 14 dni 
kalendarzowych, lub (iv) Dostawca lub Podwykonawca 
naruszy którykolwiek z obowiązków określonych w Artykule 
13 i 14 Warunków.  

2. Czas ma kluczowe znaczenie. W przypadku, gdy towary nie 
zostaną dostarczone lub usługi nie zostaną wykonane w 
czasie lub w terminie określonym w Umowie, uznaje się, że 
Dostawca jest w zwłoce, bez konieczności dodatkowego 
powiadomienia lub przypomnienia. 

 
Artykuł 10  Wydarzenie Nadzwyczajne 
1. Action jest zwolniona z jakiegokolwiek obowiązku zakupu 

lub zamówienia jakichkolwiek towarów i/lub usług w 
ramach Umowy, jeżeli nadzwyczajne zdarzenie (w tym 
jakikolwiek związany z nim przypadek lub rozwój sytuacji), 
które jest poza rozsądną kontrolą Action, niezależnie od 
tego, czy jest możliwe do przewidzenia, ma bezpośredni lub 
pośredni wpływ na zapotrzebowanie Action (lub 
któregokolwiek z Podmiotów Stowarzyszonych, dla którego 
Action dokonuje nabycia) na towary i/lub usługi będące 
przedmiotem Umowy. 

2. W związku z Artykułem 10.1 Action i Dostawca, każde z nich 
działając rozsądnie, omówią wynikające z tego 
konsekwencje dla Umowy i/lub Zamówienia oraz uzgodnią 
odpowiednią ich modyfikację. 

 
Artykuł 11  Prawa Własności Intelektualnej 
1. O ile prawa własności intelektualnej, które powstają w 

związku z Umową, nie przysługują od razu Action na mocy 
prawa, wszystkie takie prawa własności intelektualnej 
zostaną przeniesione przez Dostawcę na Action i będą 
przysługiwać wyłącznie Action. Dostawca zobowiązuje się 
bezwarunkowo sporządzić i dostarczyć wszelkie dokumenty 
i dokonać wszelkich innych czynności, które mogą być 
wymagane lub pożądane do przeniesienia wspomnianych 
praw własności intelektualnej na Action lub którykolwiek z 
Podmiotów Stowarzyszonych wskazany przez Action, oraz 
zarejestrować takie prawa w imieniu Action (lub 
wskazanego Podmiotu Stowarzyszonego). 

2. Jeżeli, z jakiegokolwiek powodu, jakiekolwiek z takich praw 
własności intelektualnej nie zostanie przeniesione na 
Action, Dostawca przyznaje Action i jej Podmiotom 
Stowarzyszonym nieodwołalną, niewyłączną, 
nieograniczoną w czasie, nieodpłatną licencję na cały świat, 
z prawem przyznawania sublicencji, w odniesieniu do 
wszelkich praw własności intelektualnej dotyczących 
dostarczonych towarów oraz świadczonych przez Dostawcę 
usług, w tym prawo do posiadania, używania, 
wprowadzania na rynek, importowania, sprzedawania, 
dystrybuowania, wynajmowania, utrzymywania, 
modyfikowania i naprawiania. W odniesieniu do utworów 
licencja obejmuje pola eksploatacji wymienione w artykule 
50 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i 
prawach pokrewnych. 

3. Specyfikacje oraz wszelkie (inne) dokumentacje, obrazy, 
projekty, rysunki, modele, szkice, slajdy, oprogramowanie i 
jakiekolwiek inne materiały dostarczone Dostawcy przez 
Action lub którykolwiek z jej Podmiotów Stowarzyszonych 
w związku z Umową są i pozostaną wyłączną własnością 
Action (lub właściwego Podmiotu Stowarzyszonego), 
powinny być wykorzystywane wyłącznie dla celów 
prawidłowego wykonania Umowy, a Dostawca 
zobowiązany jest zwrócić je Action lub właściwemu 
Podmiotowi Stowarzyszonemu niezwłocznie na ich 
pierwsze żądanie.  

 
Artykuł 12  Poufność 
1. Dostawca zobowiązany jest przez okres obowiązywania 

Umowy i przez okres 5 lat po zakończeniu jej 
obowiązywania (i) powstrzymać się od ujawniania faktu 
zawarcia i treści Umowy i wszelkich informacji o poufnym 
charakterze udzielonych przez Action lub którykolwiek z jej 
Podmiotów Stowarzyszonych lub uzyskanych w inny sposób 
przez Dostawcę w związku z Umową, w tym – dla uniknięcia 
wątpliwości – jakichkolwiek odwołań do przeszłych lub 
aktualnych stosunków pomiędzy Dostawcą a Action, (ii) 
podejmować wszelkie właściwe środki dla zapobieżenia 
ujawnieniu, oraz (iii) zwrócić lub zniszczyć informacje na 
żądanie Action. 

2. Dostawca zobowiązany jest ustanowić i utrzymywać 
odpowiednie organizacyjne i techniczne środki chroniące 
przed zniszczeniem, kradzieżą, wykorzystaniem, 
ujawnieniem lub utratą wszelkich danych dostarczonych, 
wykorzystywanych lub wytworzonych w związku z 
towarami/usługami będącymi w posiadaniu lub pod 
kontrolą Dostawcy. 

 
Artykuł 13  Zgodność/ESG 
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1. Dostawca oświadcza i gwarantuje, że będzie przestrzegać 
(i) Obowiązującego Prawa, Standardów ESG oraz (innych) 
standardów etycznego i odpowiedzialnego postępowania, 
w tym m.in. dotyczących zdrowia i bezpieczeństwa, 
(uczciwej) pracy (np. wynagrodzenia, norm czasu pracy i 
warunków pracy, delegowania pracowników (za granicę), 
osób zatrudnionych na innej podstawie aniżeli umowa o 
pracę), niedyskryminacji, praw człowieka, kontroli handlu 
(embarg i sankcji handlowych) oraz (ii) zasad zawartych w 
politykach  Action (dostępnej na stronie 
company.action.com lub udostępnianych i/lub dostępnych 
dla Dostawcy w inny sposób) lub, w przypadku gdy 
Dostawca przyjął równoważne zasady oferujące co 
najmniej takie same minimalne standardy, tych 
równoważnych zasad. 

2. Dostawca oświadcza i gwarantuje, że powstrzymał się i 
powstrzyma się od (i) wszelkich aktów korupcji lub 
przekupstwa, takich jak, bezpośrednie lub pośrednie, 
obiecywanie, oferowanie, dostarczanie lub przyjmowanie 
jakichkolwiek niestosownych korzyści pieniężnych lub 
innych korzyści na rzecz lub od kogokolwiek (np. 
pracowników lub agentów Action lub któregokolwiek z jej 
Podmiotów Stowarzyszonych oraz urzędników 
państwowych) w związku z dostawą materiałów lub usług 
na rzecz Action oraz (ii) dążenia do uzyskania przewagi 
konkurencyjnej poprzez oszustwo, wprowadzenie w błąd 
lub inne nielegalne środki oraz będzie przestrzegać 
przepisów antymonopolowych i innych przepisów prawa 
konkurencji.  

3. Dostawca musi działać w sposób świadomy i zrównoważony 
pod względem ochrony środowiska i oczekuje się, że 
przyczyni się do zaangażowania Action w poprawę jej śladu 
środowiskowego poprzez włączenie zasad 
zrównoważonego rozwoju do swoich produktów i usług.  

4. Dostawca będzie na bieżąco badać i weryfikować 
możliwości poprawy równowagi środowiska naturalnego i 
będzie bez nieuzasadnionej zwłoki dostarczać wszelkich 
(uzasadnionych) informacji na temat swojego śladu 
środowiskowego i postępów, zgodnie z żądaniem Action.  

5. Dostawca, na pierwsze żądanie Action, zapewni wszelką 
(uzasadnioną) współpracę, wsparcie, informacje i 
dokumenty (i) jakie wymagane są przez Action w celu 
spełnienia wszelkich wymogów i standardów w zakresie 
sprawozdawczości i ujawniania informacji na mocy lub 
zgodnie z Obowiązującym Prawem i/lub Standardami ESG 
oraz/lub (ii) w zakresie, w jakim może być to w inny sposób 
potrzebne Action do określenia lub raportowania  śladu 
środowiskowego swojej działalności i łańcucha wartości; 
powyższe obejmuje prawo Action do udostępniania 
wszelkich takich informacji i dokumentów osobom trzecim 
w celu obliczenia lub określenia w inny sposób jej śladu 
środowiskowego (w tym jej łańcucha wartości). 
 

Artykuł 14  Zobowiązania wobec Pracowników 
1. W zakresie dozwolonym przez Obowiązujące Prawo 

Dostawca jest i pozostanie w każdym czasie wyłącznie i w 
pełni odpowiedzialny za terminowe, poprawne i całościowe 
wypełnianie wszelkich zobowiązań i płatności, niezależnie 
od ich charakteru i podstawy, dotyczących zatrudnienia 
(np. wynagrodzenie i świadczenia, podatki, składki na 
ubezpieczenie społeczne i inne opłaty) oraz warunków 
pracy (np. norm czasu pracy) w odniesieniu do wszystkich 
pracowników, każdego rodzaju, zaangażowanych w 

wykonanie Umowy przez Dostawcę (lub któregokolwiek z 
jego Podwykonawców). Dostawca zabezpieczy i zwolni 
Action i Podmioty Stowarzyszone z odpowiedzialności z 
tytułu wszelkich roszczeń, kosztów (w tym kosztów 
prawnych/opłat sądowych), kar, orzeczeń i wszelkich 
innych działań związanych z takimi sprawami. 

2. Bez uszczerbku dla zobowiązań Dostawcy oraz praw Action 
wynikających z Artykułu 14.1, Dostawca niezwłocznie, w 
każdym czasie na pierwsze żądanie Action dostarczy całą 
dokumentację, oświadczenia i tym podobne, w tym 
dokumenty wydane przez właściwe organy (podatkowe/do 
spraw ubezpieczeń społecznych) oraz zapewni wszelkie 
inne wsparcie, które może być racjonalnie wymagane w 
celu weryfikacji i udowodnienia przestrzegania przez 
Dostawcę i jego Podwykonawców nałożonych na nich 
zobowiązań zgodnie z Artykułem 14.1, a w przeciwnym 
razie Action może rozwiązać Umowę ze skutkiem 
natychmiastowym. Action może, według własnego uznania, 
wyrazić zgodę na dostarczenie niektórych oświadczeń lub 
dowodów w formie oświadczenia wydanego przez 
niezależnego certyfikowanego audytora wyznaczonego w 
porozumieniu z Action. 

3. Dostawca zapewnia i gwarantuje, że wszyscy pracownicy 
zaangażowani w wykonanie Umowy przez Dostawcę (lub 
przez któregokolwiek z jego Podwykonawców) na 
dowolnym terenie lub w dowolnym obiekcie Action (lub jej 
Podmiotów Stowarzyszonych) będą postępować zgodnie z 
regulaminami i zasadami postępowania mającymi tam 
zastosowanie (np. dotyczącymi ochrony, bezpieczeństwa i 
zdrowia) oraz będą stosować się do wszelkich instrukcji i 
wymagań z tym związanych. 

 
Artykuł 15  Audyt i Inspekcje 
Action lub osoba trzecia wyznaczona przez Action będzie miała 
w dowolnym momencie prawo do (i) przeprowadzania audytu 
i/lub dokonania w inny sposób weryfikacji przestrzegania przez 
Dostawcę (lub któregokolwiek z jego Podwykonawców) 
(któregokolwiek z) jego zobowiązań wynikających z Umowy i 
niniejszych Warunków oraz (ii) przeprowadzania badania due 
diligence (przejrzystości) łańcucha dostaw na mocy lub w 
związku z Obowiązującym Prawem, w tym między innymi 
badania due diligence w zakresie przestrzegania Standardów 
ESG w całym łańcuchu wartości Action. Obejmuje to, w celu 
uniknięcia wątpliwości, prawo do kontroli (procesu produkcji) 
towarów i przeprowadzania inspekcji na miejscu obiektów 
wykorzystywanych, bezpośrednio lub pośrednio, do wykonania 
Umowy przez Dostawcę lub któregokolwiek z jego 
Podwykonawców. Dostawca zapewni wszelką uzasadnioną 
współpracę i pomoc w celu ułatwienia takiego audytu/kontroli 
i zapewni, że jego Podwykonawcy zrobią to samo. Action jest 
uprawniona do obciążenia Dostawcy kosztami audytu/kontroli, 
jeżeli audyt wykaże jakiekolwiek nieprawidłowości.  
 
Artykuł 16  Pozostałe Postanowienia 
1. Jeżeli jakiekolwiek postanowienie niniejszych Warunków 

okaże się w całości lub w części bezskuteczne lub nieważne, 
pozostałe postanowienia (lub ich część) pozostaną ważne i 
w pełnej mocy oraz skutku. Bezskuteczne lub nieważne 
postanowienie (lub jego część) uważane będzie za 
zmienione w zakresie niezbędnym dla zachowania jego 
ważności i skuteczności oraz osiągnięcia w najszerszym 
możliwym zakresie zamierzonego celu bezskutecznego lub 
nieważnego postanowienia (jego części). 

http://company.action.com/
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2. Wszelkie prawa lub środki prawne przyznane Action na 
podstawie niniejszych Warunków pozostają bez uszczerbku 
dla jakiegokolwiek innego prawa lub środka prawnego 
przysługującego Action z mocy prawa, na podstawie umowy 
lub na innej podstawie. Opóźnienie lub niewykonanie przez 
Action któregokolwiek z praw, upoważnień lub środków 
naprawczych wynikających z Umowy (w tym niniejszych 
Warunków) nie stanowi zrzeczenia się tego prawa, 
upoważnienia lub środka naprawczego. 

3. Wszelkie gwarancje i rękojmie udzielone przez Dostawcę 
pozostają ważne i skuteczne pomimo  dostawy, inspekcji, 
akceptacji i zapłaty za towary lub – odpowiednio – usługi. 

4. Warunki i wszystkie wynikające z nich prawa, środki 
prawne, rekompensaty, rękojmie oraz gwarancje, do 
których Action jest uprawniona, przysługują również jej 
Podmiotom Stowarzyszonym oraz następcom prawnym 
Action lub cesjonariuszom i mogą być przez te podmioty 
egzekwowane.  

5. Rozstrzygająca jest polska wersja językowa Warunków. 
 
Artykuł 17  Jurysdykcja i Prawo Właściwe 
1. Umowa i Warunki podlegają wyłącznie prawu polskiemu. 

Stosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych z 11 
kwietnia 1980 r. o umowach międzynarodowej sprzedaży 
towarów jest wyraźnie wyłączone. 

2. Wszelkie spory wynikłe z Umowy lub Warunków podlegać 
będą rozpoznaniu wyłącznie przez sąd właściwy miejscowo 
dla siedziby Action, z wyłączeniem jurysdykcji jakichkolwiek 
innych sądów. 


